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Новини одним рядком:
3 березня –  концерт Олега Мітяєва «Запах снега» у Київському МЦКІ (вул.Інститутська, 1)

4 березня –  концерт Тараса Компаніченка, Юрія Фединського на Контрактовій площі у Києві

13 березня –  концерт пам’яті Віктора Берковського у Запорізькому палаці культури (ПК) ім.Кірова

22березня – “Арт-Сузiр'я" представляє  Сергія Джигурду з піснями О.Вертинського  у Київському будинку актора

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні

Львів – Віктор Копоть

Добридень!
Дякую за контакти любителів співаної поезії у місті Львові. Я одразу ж скористався цим – побував на творчій зустрічі, яку, наскільки я зрозумів, організувала Криничанка Наталка.

Я був радий, що на зустріч прийшли в основному хлопці та дівчата 18-20 років. Це люди, у котрих тільки починається творчий пошук. Можливо тому розгорілася дискусія про доцільність вживання в українській мові матюків...Хоча, на мій погляд, це все дуже плачевно - адже саме така молодь ЗАХИЩАЛА нецензурщину.

Потім мав змогу прослухати прозовий твір про "Мій улюблений ліфчик", - трохи ніяково було, тому що в залі сиділи зовсім юні слухачі. Невже поетам більше нема про що писати, лишились тільки ліфчики?..

А загалом радує, що у молоді творчий пошук. Будемо сподіватися...

З повагою В.

Суми – Сергій П’ятаченко

Дякую за бюлетень.

У нас теж подія. Вийшов новий альманах молодіжної поезії "Орфей-2005" за результатами минулорічного літературного конкурсу.

У вкладених файлах – прес-реліз та передмова. 

ПРЕС-РЕЛІЗ

Алла АКІМЕНКО
У СУМСЬКОМУ ПРЕС-КЛУБІ ГОВОРИЛИ ПРО ВИДАННЯ ЗБІРКИ МОЛОДИХ ПОЕТІВ

СУМЩИНИ І ПРО РОЗВИТОК ЛІТЕРАТУРНОГО ПРОЦЕСУ В РЕГІОНІ.

28 лютого відбулась презентація збірника поезії „Орфей-2005”, який виданий за результатами обласного літературного конкурсу для талановитої молоді, що його проводить Сумська міська молодіжна громадська організація “Мистецька студія “Орфей”. Студія „Орфей” існує вже більше півстоліття. За цей час вона виховала не один десяток відомих в Україні літераторів. З 2000 року її очолює канд. філол.. наук, доцент Сумського педагогічного університету, поет, художник Сергій Васильович П’ятаченко. При ньому студія перетворилась на дієву громадську організацію, яка активно впливає на розвиток культурного життя в області.

Книга вийшла тиражем 1 000 шт., упорядкування та літературне редагування здійснив Сергій П’ятаченко. На обкладинці репродуковано картину студентки факультету мистецтв СумДПУ Кристини Терещенко.

У своїй розмові з журналістами керівник студії „Орфей” Сергій П’ятаченко відзначив, що видання альманаху молодих літераторів Сумщини є результатом проведення обласного конкурсу. Метою проведення цього конкурсу є виявлення серед молоді Сумщини обдарованих літераторів-початківців і сприяння їх творчому зростанню. 

Обласний літературний конкурс для талановитої молоді “Орфей” було започатковано до 10-ї річниці незалежності України „Мистецькою студією “Орфей” спільно з управлінням у справах сім’ї, молоді та спорту Сумської облдержадміністрації і Сумським обласним комітетом молодіжних організацій. 

Конкурс триває вже шостий рік. За цей час було видано збірки „Орфей-2001” та „Орфей-2002”, де було опубліковано добірки віршів 24 молодих поетів Сумщини. Окремими книжками вийшли твори двох переможців: А.Поважний „Останній ветеран”, Ю.Бурковська „Опісля скриптуму”. 

На жаль у 2003-2004 рр. проведення літературного конкурсу не фінансувалось, і протягом цього часу обдарована  молодь не мала змоги донести результати своєї творчої діяльності до широкого загалу.

У минулому році ініціативу проведення конкурсу підтримали обласне управління у справах сім’ї, молоді та спорту (начальник В.А.Бобиренко) і Сумський обласний комітет молодіжних організацій (голова Г.В.Сахнюк). Виділені кошти були спрямовані на видавничі витрати і завдяки оперативній і якісній роботі видавництва „МакДен” збірка вийшла друком.

До неї традиційно включено 12 молодих поетів. Особливістю проведення конкурсу є те, що в ньому можна брати участь лише раз. Тому кожного року є нагода відкривати нові таланти, на які багатий наш край. Цього року активно включилися в поетичне змагання конотопські поети – вихованці літературної студії „Джерела”, якою керує поетеса Ірина Козлова. П’ятеро її вихованців увійшли до фінальної збірки. Інші семеро живуть і навчаються в Сумах, хоча початок їх життєвого і поетичного шляху розпочався в різних куточках області. Зараз їх об’єднує те, що вони є активними членами студії „Орфей”, де щовівторка збираються, щоб шліфувати свій талант.

Особливістю розвитку сучасного літературного процесу в Україні є активне вливання в нього молоді, яка незаангажовано і відверто пише про себе і свій час. Тематика молодіжної поезії відрізняється від попередніх десятиліть більшою розкутістю, поетичні форми тяжіють до новаторства, активно залучається досвід інших поколінь, проте авторитетом для сучасної молоді більшою мірою є вона сама. Саме тому літературні студії і літературні конкурси є неоціненним досвідом спілкування та поширення своїх думок та переживань.

“АНУМО, ЗНОВУ ВІРШУВАТЬ...”
Шевченкові слова, винесені в заголовок, симптоматично характеризують той дивний, часто позасвідомий потяг до віршування, що його знову і знову відчуває кожне нове покоління молодих людей.

У когось може виникнути скептичне питання: кому зараз потрібна поезія, мистецтво? Відповім – за ці роки на конкурс, що його проводить Мистецька студія „Орфей” з 2000 року, було надіслано з  усіх куточків нашої області сотні добірок молодих авторів. Отже, у когось є велике бажання бути почутими. І в той же час є потреба в поетичному слові у молодих читачів. Якось мене просили з однієї сільської школи передати хоча б ще один примірник альманаху “Орфей”, бо стомились переписувати вірші від руки. 

Приємно відзначити, що ініціативу нашої мистецької громадської організації підтримала влада. І саме завдяки сприянню відповідних управлінь облдержадміністрації і Сумської міської ради відбувся цьогорічних конкурс, і вийшли друком його результати. Це один з небагатьох відрадних моментів на тлі тривалої стагнації культурного вектора в Україні. І це стосується, чи не в першу чергу, творчої молоді, яка, за висловом Миколи Жулинського, „нидіє в солодкаво трагічному смакуванні марнотності власного буття”. 

Поезія молодих часто пройнята настроями розчарування та песимізму. З одного боку, це можна пояснити загальним кризовим станом художньої свідомості, зумовленим насамперед втратою позитивних світоглядних та ціннісних орієнтирів, характерних для української поезії попередніх десятиліть. З іншого, ці мотиви трагізму і непорозуміння зі світом, що ведуть до певної епатажності й агресивності текстів, є наслідком вікових психологічних особливостей молодих авторів, які лише починають осягати цей світ у всій його драматичності. 

Часто можна почути: що ж, мовляв, такі невеселі й трагічні вірші пишуть молоді? Де радість, веселощі, солов’їні співи?.. А хіба наш світ так вже й переповнений веселощами? Хіба не є поет надчутливим барометром людських душевних коливань? І нині, коли ми спостерігаємо багатоскладову перманентну зовнішню катастрофу, яку переживає людство, чи важко уявити, що такий же катастрофічний процес рухається галопуючими темпами і всередину людини, завдаючи невимовного болю духовній сутності?

Проте трагізм світовідчуття молодої людини найчастіше є своєрідним віддзеркаленням прагнення до ідеалу. Ідеалу, яким є Любов. Володимир Винниченко у своєму щоденнику писав: „Єдиний сенс, єдиний інтерес у житті – любов. Любов є зв’язок зі світом; вона поєднує з предметами, явищами і людьми. Але уміння, здатність любити є така сама трудна, як і всяка інша, здатність. Через те заповідь: „Люби ближнього, як самого себе” – має таку саму рацію, як заповідь: „Будь талановитим і геніальним”. І як нудно, сіро проходить життя людей неталановитих, так нудно і нецікаво живуть без любові навіть талановиті”.

Отже, перед вами, своєрідна, особистісна любов у дванадцятьох вимірах. Адже саме дванадцять авторів – різних і за світоглядом, і за манерою – зібрано тут під однією обкладинкою. Характерною особливістю їх є те, що усі вони належать до тих чи інших літературних молодіжних груп, або, як нині прийнято говорити, „тусівок”. За умови всезагальних відцентрових тенденцій у культурі сьогодні постійно мусять множитись і плодитись компактні групи, які відчували б власну самодостатність та універсальність. Прикладом існування такої парадигми мусимо визнати явище субкультурної „тусівки”, яка є змушеною формою структурування культурного життя. У поєднанні з культуртрегерськими акціями, подібними до „орфеївського” конкурсу, це єдина можливість творчого індивідууму не лише зрости, й знайти свого читача. Це підтверджується хоча б тим фактом, що конкурсна комісія, відбираючи щороку твори, зазвичай зупиняється на поезіях тих авторів, котрі пройшли „вишкіл” у горнилі творчого спілкування, обговорення, заряджання мистецькою енергією, яку дають літературні студії, гуртки, об’єднання та інші формальні і неформальні групи. Безперечно, поезія, мистецтво загалом, – є справою сугубо індивідуальною, сказати б, інтимною. Але без підключення до „енергетичного поля” однодумців, без відчуття інтелектуального дискурсу молодому авторові важко, а часто й неможливо знайти не лише свого читача, а й, часто-густо, себе.

Цьогорічний список лауреатів поповнили вихованці літературних студій – „Орфей” (Суми), „Джерела” (Конотоп), „Криниця” (Суми), студія ім. Ф.Швіндіна (Липова Долина). Деякі з них, як наприклад, Ольга Башкирова, досягли вже значних успіхів. Молода конотопчанка вже встигла видати поетичну збірку, захистити кандидатську дисертацію, вступити до Національної спілки письменників України. Інна Сердюк з Липоводолинщини, хоча ще навчається на четвертому курсі Сумського педуніверситету, але також уже є автором поетичної збірки.  Для більшості авторів – Тетяни Троянович, Тетяни Кудрявцевої, Вікторії Петренко, Ганни Лук’яненко, Наталі Малиновської, Аліни Стеценко – це не перша публікація у колективних збірках та альманахах. Але для когось – це перший вихід у світ друкованого поетичного слова.  
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„...Так нестерпно виростати, // коли душа у тебе ще дитяча”, - пише Ольга Башкирова. І ці слова лейтмотивом проходять через усю збірку. Дитинне сприйняття світу наштовхується на реальність,  де „сенс закручений, наче дзиґа” (Тетяна Варв’янська). Сумне передбачення істини і, водночас, бажання її уникнути – в рядках Дмитра Симоненка: „ На сторінках найдешевшої прози // написано моє буття”. Із своєрідною відповіддю, вірніше, порадою, в діалог вступає  Вікторія Петренко: „А просто спробуй завжди пам'ятати // Ту істину, яку колись спростуєш”. Неосягненість буття і неприйняття, водночас, його теперішньої форми відчуваємо у словах Тетяни Кудрявцевої: „В горлі великі шмати світу // Стали, й не можу ковтнути”. 

Чи відчуваємо ми катастрофу в простій українській душі? Чи відчуваємо ми загальний масштаб цього процесу? Перенасиченість молодої поезії мотивами зневіри й апатії є серйозним симптомом духовної хвороби нації, а, можливо, й людства. „Я – лише річ, // Не знайдена в пітьмі буття. // А це – життя”, - пише молода людина. У цієї ж авторки знаходимо її версію, що ж таке життя: „...життя – // алергія, // нежить з постійним мовчанням”. Погодьтесь, є над чим замислитись.

Але юне бажання жити й любити все ж настійливо проривається крізь „важкі і ртутні сльози”, крізь „сірий асфальт лиця” і формується в бажання „стати лебідкою // На озері надії...”.

„Будь обережнішим, благаю! // Настане час...// І я тебе впізнаю”, - звертається чи то уявного прибульця, чи то до себе Ганна Лук’яненко. Обережними будемо й ми, перегортаючи сторінки цієї незвичайно живої збірки, яка вся зіткана із переживань, нервових зривів, радості першого кохання і суму перших втрат, спроб осягнути цей світ і болісного його неприйняття. „Так хочеться гарчати банальним “гав”, - так формулює цей концепт Наталя Малиновська. Нервами назовні, так я охарактеризував би творчу манеру представлених у збірці авторів. 
Вони ще усі молоді. Вони ще не знають відповідей. Вони ще живуть запитаннями. І запрошують нас до спільного пізнання світу, до наближення дня Відповіді.

Сергій П’ятаченко,

голова оргкомітету конкурсу


Ольга Башкирова 

***

Так минає зима. Потони у м’якому фотелі

І крізь віяло вій посміхайся і стеж крадькома,

Як згасатиме день, як тремтітиме сонце на стелі,

Напливатиме тінь. Так минає зима.

Так минає зима. Поклади фоліант на коліна,

Власним тілом відчуй проминулих століть ваготу.

Хай у вікна твої посміхається захід кармінно –

Після всіх мудрувань осягай простоту.

Мимо йтимуть волхви. Мимо йтимуть атланти й етруски,

Повз легку аритмію, повз віяла вій.

Зрозумій, що ходити по лезу не треба й завузько,

І що ти не сама, хоч тепер зрозумій.

Понад всі мудрування – жаринки ласкаве згорання.

А над нами є Хтось, хоч Камю і сказав, що нема.

І себе, і волхвів, і блаженне оце проминання

Привітай і прийми. Так минає зима. 

Тетяна Варв’янська
***

Підсилювач смаку,

Підсилювачі мрії,

Вони вже у стрибку,

Вони уже у дії.

І штучні продукти,

І радість – не вжита.

Чорнобильські фрукти

Від штучного літа.

Якого ґатунку

У вас ваше щастя?

Немає рятунку,

І титри хвилясті...

Юлія Лук’янова
* * *         

Коритися твоїм очам,

Обійми долі пестячи губами;

Хвилюватись, мов дівча,

Але ніколи не стати твоєю.

Ніколи… Навчи мене

Оберігати  берег моїх дум,

Магічної отрути не торкатись!

Увесь з любистку й терну витканий

                                          Мій сум…
Наталія Малиновська

***

Самотні вікна дихають у такт 

З твоєю думкою.

Ти знову дивишся назад, 

А нерви слухають.

Серцевий м`яз ще не затих – 

Зі щастям бореться.

Воно ж не знає – ти не з тих, 

Хто легко скориться.
Інна Сердюк (Тарасенко)

***

Блукають по світу

Загублені тіні.

Нема до них діла,

Немає їм спину,

Немов дві стежини,

Ідуть в забуття.

А хто вони? Стрілки

Чийогось життя.
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Аліна Стеценко

***

Я доторкнусь до полум’я небес

Й стечу водою у весняні ріки…

Та мого серця полохливий пес

З тобою буде – завжди і навіки.

Я одягну вінок із кришталю

Й зламаю нігті, деручись угору…

Але дозволю серцю-скрипалю

Тужити і оплакувати горе.

Я вкраду райдугу після дощу,

Й комахою впаду в холодний гротик…

Але волошку серця злий віщун

Не перетворить на колючий дротик.

Я всі сніги в долоні загребу

І холодом спалю зрадливі очі…

Але кайдани серця не порву – 

Не можу я…не буду…і не хочу!..

ЛЕЛЯ ЛАДО
(Вікторія Петренко)

***
Она лелеяла мечты
О бренном слове на запястье.
Но вяли на столе цветы,
Хотя шептали: "счастье... счастье..."

Она была его заветом,
Его душою, рваной в клочья.
Но сыпался завет запретом,
Оскаливалась морда волчья.

Они дышали лунным светом...
Так далеки, но вместе вечность.
И только ночь была билетом
В её вторую бесконечность.

Тетяна Кудрявцева
***

І так нетерпляче,

Навмисно, як можна,

Чекаю, неначе

На те неспроможна!

Як руки ламала,

Тікала за світом

І мало-помалу

Розсипалась житом!

Сергій Латишев
***
Тобі, напевно, байдуже,
аби кого приспати.
Все більше часу людство бачить сни.
Навіяні тобою колискова, поцілунок, мати...
Не встояти, напевно, і мені.
Та не в силах ти
мої думки перемогти –
вони не вміють спати.

Тетяна Троянович 
  ***
Читати цю осінь, мов книгу розкриту,

Блукати до ранку лункими дворами,

Бо ми – безпритульні. Нам вересень крику

Солону любов прикладає до рани.

Спивати безсоння. І дихати легко.

Зі страчених трав не журитись нітрохи.

Лиш слухати листя схололого плескіт

І вже ні на крок від розп’яття  дороги.

Поснулі міста притискати до серця,

Торішні вітри впізнавати в обличчя.
Ми вчились прощати під поглядом серпня,    
Та вже не життя, а якесь потойбіччя.           


Запоріжжя  - Олена Алексєєва 
         Олена привезла у Суми матеріал про діяльність театру поетичної пісні, засновником і керівником якого вона є. 

         Як розповіла під час прес-конференції художній керівник театру Олена Алексєєва, – цей концерт – данина пам’яті нашому земляку Віктору Берковському. Він народився і виріс у Запоріжжі, закінчив СШ №50, вступив до Московського інституту сталі і сплавів. А в 1955 році повернувся до Запоріжжя після розподілу і вісім років працював на заводі “Дніпроспецсталь”.  Згодом захистив дисертацію, став професором інституту,  у якому навчався.

         Не пориваючи з виробничою та науковою діяльністю, активно займався авторською піснею і став одним із засновників цього жанру. Найвідоміша його пісня “Гренада” на вірші М.Свєтлова написана у Запоріжжі. Саме з його музикою вона утвердилася в російській пісенній культурі, хоча існує більше двадцяти варіантів музики на ці вірші. Віктор Берковський писав музику й на вірші Е.Багрицького, Н.Матвеєвої, Р.Рождественського, Б,Окуджави. Співробітничав із Сергієм Нікітіним (пісні “Під музику Вівальді”, до телефільму “Морські ворота”, музика до спектаклю “Алі-Баба і сорок пісень Персидського базару”). За його життя вийшло три диски “Пісень нашого часу” та диск “Пам’яті Булата Окуджави”. У пошуках репертуару до нього зверталися Алла Пугачова і Олена Камбурова.

         Востаннє Берковський був у Запоріжжі в 2002 році, спілкувався з активом театру авторської пісні, а у липні 2005-го – пішов із життя.

-  Коли почали готувати програму, – каже Олена Алексєєва, – ми звернулися до друзів і соратників Віктора Семеновича. Наприклад, у Чикаго проживає його близький друг і співавтор знаменитої пісні “На далекій Амазонці” Морис Синельников. Відгукнувся і відомий московський поет Дмитро Сухарєв, більша частина пісень якого написана на музику Берковського. Вони поділились спогадами, які будуть покладені в основу концертної програми.

        Організатори заходу вважають цей концерт початком великої пам’яті про нашого земляка. Адже він не просто Інформаційний бюлетень №3 (63) 2006 рік                                      – 4 –  

бард. Це жива історія заводу “Дніпроспецсталь”, на якому Віктор Берковський створював нові сплави і наукові розробки вітчизняної металургії. Можливо, незабаром у Запоріжжі з’явиться і пам’ятна дошка на честь нашого відомого земляка.                                                                          Олена Гривцова, газета “Запорізька правда” за 28.02.06

Суми – Петро Картавий
           17-19  березня відбувся 18-й фестиваль сумського КАП “Булат”, який став і відбором до фестивалю СНД. Гостей з різних міст України, Росії, Білорусі приїхало до 200 чоловік, а заявилось на відбір у майстернях більше 70 номерів. У конкурсному концерті виступило 39 претендентів на нагороди фестивалю. Лауреатами стали Володимир Гураль, поет, Одеса; Ольга Щербина, композитор, С-Петербург; квартет, КАП “Булат”; Евеліна Польова, автор пісень українською мовою, Київ; Олена Кас’ян, автор, Львів. Звання дипломантів отримали Тім Скоренко, Мінськ, Білорусь; Ольга Підлісна, поет, Харків; Ірина Федорова, композитор, Харків; Тимофій Сердечний, автор, Коростень;  Марія Мариніна, виконавець, Бєлгород, Росія; Владислав Бабич, автор-дебют, Суми; гурт – КАП “Альма-матер”, Дніпропетровськ; Антоніна Тимченко, автор пісень українською мовою, Харків.

           Уперше на фестивалі започатковано номінацію автор пісень українською мовою (тільки 4 виступило у конкурсі). Із 200 чоловік, внесених в адресну книгу бардів, які співають українською, на фестивалі було десяток. Важливо запрошувати не тільки представників КСП, що співають двома мовами, але й тих, хто з дитинства співає українською. Музикант, пан Яків Дратман зі Стаханова запитав, чому у виступаючих у цій номінації мало звучала українська мелодика. Пояснив, що  у клубах не всі це розуміють, і відтворюють українськими словами російські пісні.  

         Завершу коротку розповідь словами з пісні Антоніни Тимченко.

…

а мені дорога ця роса і розкішна убогість,

хоч, мабуть, все інакше, і справжнє, і берег незлий.

Але ти відмоли, забери мене швидше, на Бога,

бо від моря болить. Від роси, від любові болить.

Рубрика -  «Презентації»

http://ternopil.cure.org.ua
В приміщенні Тернопільського прес-клубу реформ відбулася (26.02.2006) репрезентація компакт-диску відомого поета-пісняра Олександра Смика. Диск називається “Кожен в серці солдат”. За словами самого автора, це українські пісні для українського війська. 

Випуск диску приурочений до свята Захисника Вітчизни. Диск включив в себе авторські пісні Олександра Смика у виконанні відомих українських виконавців. Всі пісні присвячені військовій тематиці. За словами Олександра Смика, на жаль, українське військо варте того, аби мати свої пісні. Як додав автор, кілька пісень не ввійшло в диск. І саме ці пісні він заспівав журналістам наживо. Олександр Смик запевнив, що видання цього компакт-диска відбулося без сприяння жодного спонсора. Взагалі, автор дуже неохоче говорив про політику, а більше розказував про проблеми музичні та армійські. Автор сказав, що, власне, через пісні він висловлює свою точку зору на певні політичні чи суспільні проблеми, і ця точка зору є тільки його як громадянина. 

На презентації також був присутній генеральний продюсер проекту та директор студії звукозапису "ГроЛіс" Ярослав Громадський. Він розповів про організаційні моменти видання диску та майбутні проекти звукозаписуючої компанії. 
Олександр Смик – відомий поет-пісняр, Член Національної Спілки журналістів України, Спілки театральних діячів та Національної Всеукраїнської музичної Спілки. 

А наприкінці зустрічі поет-пісняр виконав кілька авторських пісень, присвячених не війську, а ... жінкам, яких серед журналістів є більшість. Це було його вітанням напередодні дня 8 березня.

Рубрика: Преса про бардів

        Газета “Україна молода” за 03.03.2006 року опублікувала дві статті про бардів.

        Стаття “Бунтар” присвячена харків’янину Ігорю Березюку, про якого розповідалося у бюлетені №12 (58) за 2005 рік. Газетна стаття велика, тому пропоную фрагменти з цікавими думками героя.

…

        До речі, у 95-му році як автор бардівських пісень я брав участь у відкритті пам'ятника Висоцькому на Тверському бульварі в Москві. Незабутнє враження. З образом червоного вовка я таки не прогадав.

—    І скрізь у вашому циклі домінує помаранчевий колір?
—    Так, бо він у моїй уяві символізує прагнення людини до свободи, вивільнення духу, перемогу над матеріальними кайданами і самим собою. Знаєте, скільки б батьки нації не видавали себе за вершителів історії, суспільство все одно розвивається за космічними, а не їхніми законами. Можливо, я розмірковую як бунтар. Але рiч у тому, що дух бунтарства — це і є порух серця, яке має тісний зв'язок iз Богом, центром Всесвіту і вселенським розумом. Коли ми чогось боїмось, повторюємо своє традиційне «моя хата скраю», перестаємо жити по совісті, то не включаємось у світові процеси, що розвиваються за законами правди і любові.

…

· Очевидно, саме про таких людей, як ви, Ігоре, кажуть — він громадянин планети Земля, для якого національна належність не є культовою або, скажімо, визначальною. Але років десять тому ви принципово перестали бути Березюковим і називаєте себе Березюком. Для Харкова, принаймні тодішнього, це був доволі незвичний крок.
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—   Будучи студентом біофаку Харківського держуніверситету, я зустрів надзвичайно цікавого хлопця. Таких називали дисидентами. Це він першим мені розповів про голодомор в Україні, про Василя Стуса, гулагівські табори. Я слухав його одкровення, мов приголомшений, і серцем відчував, що він правий. То був справжній переворот у моїй свідомості. Так ось, одного разу він мені сказав, що в мене зрусифіковане прізвище. Тобто я ніякий не Березюков, а справжнісінький Березюк, що в перекладі зі старослов'янської означає «ведмідь». І як з'ясувалося , він був правий. Усі мої діди по батьківській лінії були й справді Березюками. А батька записали на російський манер уже в дорослому віці, коли він тривалий час жив у Росії.

         Словом, для мене національність — не порожній звук. Україна — найбагатша у світі країна за чорноземами. Трипільська культура близько двадцяти різновидів зернових мала ще вісім тисяч років тому. Тобто до появи єгипетської цивілізації. У нас край хліборобів. Тут народжується все: зерно, наука, мистецтво. Виростаючи без любові до своєї землі, без глибинного патріотизму — ми ніщо, убогі безбатченки, яничари. На своїх концертах я повторюю цю думку, як Отче Наш. Українці так генетично влаштовані, що мусять плекати свій власний вишневий садок. А слонів нехай десь в іншому місці вирощують. Діалектика тут проста. Для того, щоб полюбити чужу культуру і піднятися над планетою, треба спочатку полюбити своє.

—     Ігоре, я знаю, що ви цікавитеся філософією, теософськими, ізотеричними науками, то ж, може, знаєте вже відповідь на вічне українське запитання: якщо ми такі унікальні і потенційно великі, чому нам тоді так хронічно не щастить. На тисячу років втратили власну державність, пережили не одну війну, татарське і більшовицьке іго. Це карма у нас така чи що?
—     Карма України в тому, що вона пролягає між Сходом і Заходом. В езотеричному сенсі Захід — це мозок планети, а Схід — її дух. Україна розташована між ними, посередині. Ці два вектори мусять активно розвиватися, доповнюючи один одного. Протистояння між ними призводить до напруги і потенційно небезпечного вибуху. Отож роль України як географічного посередника в цих процесах набуває виняткового значення. Вона не може належати ні Заходу, ні Сходу. Вона повинна взяти від них усе краще і, подібно провіднику, розподілити всі потоки енергії за Божими законами справедливості. «Поле гри Богів — Русь», — казали наші предки орачі-арії. Першоджерело арійської культури, як серце, повинне перекачувати кров зі Сходу на Захід, із Заходу на Схід, єднаючи в міцному колі. Саме у серці планети є те зерно, з якого виросте тіло нової земної цивілізації.

—     І на чому ж грунтується ваш оптимізм?
—    Земна цивілізація розвивається поетапно, долаючи на кожній з таких сходинок знакові проблеми. Скажімо, був час, коли люди воювали за землю та рабів. Пізніше ця тенденція перевтілилась у боротьбу за сфери впливу, банківські капітали. Сьогодні ж, з настанням епохи Водолія, у подібній борні переможцем може бути лише той, хто утверджує надміцні духовні принципи. Словом, хто вистоїть духовно, той і переможе. У цьому сенсі знаковою для розвитку теперішнього світу я вважаю нашу Помаранчеву революцію. На Майдані зібралися люди різних національностей та віросповідань і при цьому знайшли спільну мову, зуміли не пролити жодної краплі крові. Там переміг принцип любові, то була революція духу, геніальна вистава за довершеним космічним сценарієм. Ющенко дуже мудро обрав символом тих подій янгола, не вказуючи на його конфесійну належність. Я переконаний, що український Майдан став поворотною подією в житті планети. Про нього людство згадуватиме не раз у момент пошуку істини. Це, як зерно, що впало на благодатну землю і обов'язково дасть прекрасні сходи у визначений Богом час.

          Увесь Всесвіт рветься до все більшої і більшої свободи, до самоусвідомлення. Все, що відбувається, є Господнім сценарієм, усі події без винятку працюють на розвиток, поступ. І хто цьому чинить опір, відкидається на попередню сходинку фізичними муками, духовними стражданнями. У цьому зв'язку дуже показовим є приклад Росії. Їй вдалося скинути ярмо табірного комунізму, прийти до демократії і раптом усе повертається до висхідної точки. Знову імперія на чолі з войовничо налаштованим царем-батюшкою. Суспільство, яке відмовляється від власної еволюції, — приречене на проблеми.

…

—     Ігоре, ви якраз маєте імідж людини, яка ті кайдани зуміла скинути і вже скуштувала смак свободи. Що означає бути вільним?
—     Є три категорії людей: господар, раб і майстер. Рабу потрібен хазяїн, хазяїн потребує раба. А майстер поєднує в собі і раба, і господаря одночасно. Це вільні люди. Вони — раби Божі. Тобто належать Богу, а не людям, тому апріорі вільні і визнають лише один закон — закон любові. Це і є устремління до свободи.

Знаєте, у древніх Ведах описано три стани, в яких може перебувати людина. Один із них називається невіглаством. Це коли хтось внутрішньо спить без жодного натяку на пробудження. Подібний стан найнебезпечніший, бо така людина не потрапляє у ритм Космосу, який живе, розвивається, перебуває у постійному русі. Такого соню будуть постійно дубасити згори. Мовляв, годі, друже, вставай, прокидайся. Тому, щоб на голову сипалось поменше таких стусанів, я добровільно будую своє життя за принципом альпінізму. Поставив собі мету — і караскаюся вгору.

        Стаття “Найкраща моя кар'єра – четверо дітей”  про життя та діяльність лікаря, барда, діяча Ольги Богомолець надрукована на 3-х сторінках з продовженням у наступному номері газети, тому пропоную окремі блоки. 

       …заснувала Клініку лазерної медицини доктора Богомолець, яка працює вже 12 років і славиться по всьому світу. Зараз вона доктор медичних наук, координатор Європейської асоціації лазерної дерматології у Східній Європі, поважний професіонал. Рік після отруєння Віктора Ющенка була його особистим лікарем. Зараз фото доктора Богомолець у медичному халаті — на всіх помаранчевих бігбордах, вона третiй номер у списку до «Київради» від «Нашої України». 

…
        Коли йшло становлення, я співала по-українськи не тому, що так було треба, модно, а так співала моя душа. Інформаційний бюлетень №3 (63) 2006 рік                                      – 6 –  

Російськомовнi барди тоді трималися осторонь, не приймали мене в своє коло, може, ще й тому, що я свідомо ніколи не належала ні до яких клубів авторської пісні. Я два рази робила спробу прийти, але коли ти співаєш свою пісню, а хтось розкладає її по поличках — що в тебе добре, а що недобре, я цього пережити не могла. Кожна пісня для мене, як дитя, а коли хтось критикує твоє дитя... Хай вона буде погана, не така, але мені не хотілось, щоб хтось у неї втручався. Тому я ніколи не брала участі в бардівському суспільному житті, але час усе розставив по своїх місцях, і потім уже, коли ми ближче познайомились, почали запрошувати — на концерти пам'яті Висоцького, пам'яті Окуджави, які проходили в консерваторії. Я людина неконфліктна і практично з усіма київськими бардами в гарних стосунках.

—     Бардівське середовище часто характеризується як стиль життя — пити й співати. 
—     До народження першої дитини я взагалі алкоголю в рот не брала. Єдине, що я можу випити, це ковток червоного вина — так тільки, для порядку. Але в товариствi я завжди заводiйка i найвеселіша. Інколи в компаніях я про це не повідомляю, кажу: наливайте все — і горілку, і коньяк, хай воно стоїть. Щоб не викликати у людей почуття дискомфорту. А що я потім з ним зроблю, то моя справа. А вважаю, що алкоголь — це те, що може нашкодити збереженню генетичного фонду.

—     Що вас спонукає до написання пісень. От, скажімо, народилася маленька донечка, ви написали нову пісню?
—     Ні. З того часу тільки мрію поспати трошки. Днями дуже схотілося послухати Дольського, чоловік оббігав усе місто в пошуках диску. Я дуже люблю його пісні. Сьогодні якраз слухала і згадувала молодість, студентські роки, практично всі його пісні я переспівала. Тепер дівчата мою гітару поцупили. Позавчора Катя кричить: «Ася, чому ти поклала свої речі на мою гітару?» Я кажу, як це твоя гітара, це моя гітара. «Була твоя. А тепер моя».

—     А вони співають ваші пісні?
—     Ні-ні. Старший син складає свої пісні — сам пише вірші і музику.

—     Теж бардівські?
—    Ні, абсолютно естрадні. Вони зі своїм другом, який йому акомпанував, їздили на Різдво в Санкт-Петербург на міжнародний фестиваль «Сияние звезд» і привезли бронзову медаль. А на гітарі більше любить грати Катя, вона вчиться в музичній школі по класу гітари.

Рубрика: Дискусійний клуб

Петро Картавий
Діячі минулого не повинні панувати над майбутнім
        Після подій Майдану-2004 Олексій Бик, працюючи у міністерстві, мріяв про фестиваль співаної поезії в Києві, і думав, що йому допоможуть знайомі урядовці. У листі від 25.04.2005 року (частина опублікована у бюлетені №6(52)) писав: 

“Добрий день, пане Петре!

Дуже вибачаюсь, що не написав листа, але так сталося, що до комп’ютера я дістався тільки сьогодні. 

Хоча в принципі нема навіть про що писати. Я з ранку до ночі на роботі, Кириленко сам працює, як віл, а ми мусимо за ним... Малий росте і вже говорить потроху. 

З фестивалем поки перерва, десь на місяць, мушу працювати на двох, практично, роботах, тому часу не маю зовсім, але з червня, коли трохи розгребуся, знову піду до Слободяна, спробую переговорити з Томенком, він ентузіаст, може допомогти, Кириленка теж можна підключити - це у вищій мірі порядна та ідейна людина.

Оце й усе, що сталося нового. Якщо так можна сказати.

З повагою Олексій”

         Його оптимістичність давала надію та коли зустрілись у червні, то про фінансування фестивалю він нічого сказати не зміг. Відчув, що справа безнадійна, і виказав своє невдоволення за втрачений час та марні сподівання. Мабуть Олексій перебільшив дієздатність тих, з ким працював. Після того, як стали вони урядовцями, потрібно вирішувати безліч проблем, їм не до вільних співців – бардів. У грудні, коли вітав Олексія з 25-річчям, він сказав, що працює в газеті. Причину звільнення знайшов у лютому, коли, вибираючи в Інтернеті інформацію про авторську пісню (АП) прочитав повідомлення, яке шокувало.

Сьогодні (15.11.2005) працівнику прес-служби Міністерства праці та соціальної політики Олексію Бику запропонували написати заяву про звільнення за власним бажанням, пообіцявши у іншому випадку організувати відповідний наказ.

Пропозиція пролунала від керівника прес-служби Мінпраці Ніни Антонівни Гончарук з посиланням на керівника служби міністра пана Мостового. Підставою для звільнення стала банальна хвороба, через яку він був відсутній на роботі кілька днів, але, оскільки не прописаний у Києві та не стоїть тут на лікарняному обліку, довідку з лікарні принести не може.

Формально пп. Мостовий і Гончарук мають підстави для своїх дій. Фактична ж причина інша. Справа в тому, що О.Бик кілька разів зіштовхнувся з Н. Гончарук на професійному рівні (неодноразово вказував, що її професіоналізм залишає бажати кращого), а також на ґрунті її сумісництва (вона працює ще й на Національному радіо, що для держслужбовця такого рівня заборонено – про це він їй також говорив).

Сама пані Гончарук є рідкісним гостем на роботі. Був час, коли вона не з’являлася по кілька днів. Жодної функції, крім підписування паперів, вона не виконує.

Звичайно, довідку легко можна купити за 20-30 грн., але Олексій Бик категорично не хоче цього робити.

О. Бик не є нашим знайомим. Цю людину ми ніколи не бачили і знаємо виключно по її дописах на нашому форумі, а також по інформаційних повідомленнях щодо роботи Міністерства того часу, коли міністром був В’ячеслав Кириленко. Ці повідомлення, на нашу думку, відзначалися професійністю, своєчасністю, не мали зайвої патетики й зіграли не останню роль в тому, що В. Кириленко очолив своєрідний майданівський рейтинг міністрів, як найкращий з Інформаційний бюлетень №3 (63) 2006 рік                                      – 7 –  

них (до речі, робота віце-прем’єра В. Кириленка, на наш погляд, висвітлюється на порядок гірше, аніж робота Кириленка-міністра).
З приходом на посаду Міністра праці та соціальної політики товариша (він сам полюбляє це слово, не сприймаючи звернення “пан”) Івана Саханя робота Міністерства стала значно більш закритою і непрозорою, якщо не сказати просто гіршою, ніж була за В’ячеслава Кириленка.

Кучмізм торжествує?

…

Не лякайте карами мене,

Бо мене тепер не налякати –

Я вже знаю все, що маю знати

Про священне, вічне і земне.

Не таю злоби і не кляну,

Може, час і люди нас розсудять...

Я прийму усе, що тільки буде –

Й цю дорогу, довгу і брудну.

...На дорозі втрат і безнадій

Я іще дійду до повороту,

Не вдавайте болю і скорботи,

Ой не плачте – я іще живий.

                                                    (О.Бик)

          Звільнення Олексія, відмова суду поновити Тетяну Іванівну Бовт на посаді заступника директора училища (ліцею), де разом проводили останній фестиваль “Українська Хвиля – 2003” та безпідставний пошук компромату проти мене на роботі свідчать про незахищеність прав людини бути собою. Що відбувається навколо нас – далі у статті.

Майстерність, порядність, послідовність проти кар’єризму та провокацій

          В очікуванні суспільних змін у вересні 2004 року перед виборами президента України написав статтю “Українська еліта в часи перемін – службовці, бізнесмени, політики, громадські  діячі та носії духовності народу”, де вказав, що  керівники держави старшого віку виховані ще радянською “парт номенклатурою”. Збереглася інфраструктура тоталітарної держави, її тільки прикрасили сучасними гаслами про демократію й свободу. Без зміни цього фундаменту годі сподіватися на покращення ситуації. Про роботу радянської системи писав у статті: “У боротьбі владних груп слабших дискредитували – виживали більш нахабні, люди без принципів”, порівняйте з прийомами ведення виборчої кампанії, що відгриміла. Мабуть ще нескоро політику України формуватимуть лицарі честі.

На дорозі доріг, серед нападів і провокацій,

Пересудів за очі і каменів, кинутих в спину,

Я не вірю в любов, що виходить з нічних ресторацій

І терпіти не можу, коли зневажають людину.

                                                                           (О.Бик)
          Повернусь до пісенних справ, бо важливо розібратися, чому “душили” фестивалі української співаної поезії, які проводив у Сумах. Коли розповідав знайомим за провокації та спротив, що відбувалися на двох останніх фестивалях, у них округлялися очі. Тим, хто не помічав дискредитацію української мови та культури, здавалося, що її розвиток підтримують. Офіційно ніби так і виглядало, але конкретні справи вирішували посадовці, які у більшості випадків  підтримували культуру сусідньої держави. Певні діячі заохочують бардів України, щоб вони співали російською, при цьому часто принижується українська мова, про що раніше писав. Не можна досягти позитивних змін у державі, коли наглі та бездарні інформатори хочуть контролювати творчі заходи. 

         Ще на перших фестивалях КАП “Булат” у 89-90-х роках дивна особа, представившись місцевою журналісткою, без дозволу організаторів втручалася у роботу журі, тому попросив її покинути приміщення. На фестивалі “Українська Хвиля-2002” заявилась вона у конкурс (викладач музичного факультету не отримала жодного балу від учасників за виступ), а потім без запрошення прийшла у маленьку кімнату ТЮГу, де вечеряли гості перед від’їздом, і зчинила лемент. Довелося показати їй на двері, після чого був скандал і погрози. Наступного року, коли фестиваль інспектували два заступники міського голови та начальник відділу культури, прибігла згадана особа на заключний концерт, і вилила потік бруду, чим шокувала присутніх. Захистили її молодики, які грали роль крутих націоналістів, а потім підсунули наркотики одному з учасників фестивалю. Про таких вірш Олега Покальчука “Провокатор”, фрагмент якого пропоную.

….

Ця робота предивно єднає в собі

Гірші риси лакузи і ката.

Невідомий мені і тобі,

Він десь тут, серед нас, у юрбі, –    

Обережно, іде провокатор!

Мабуть, змалку посів неабиякий хист він – 

Впізнавать носіїв недозволених істин,

Почитати давав заборонену книжку,

Потім біг, закладав однокурсників нишком.

Хто ж опору вождів кине напризволяще?

Мабуть, так, як завжди, за бажанням трудящих,

Перестріли його добрі дяді і тьоті

І ретельно навчили ганебній роботі.

Ця робота предивно єднає в собі

Те, чим бридяться раб і диктатор.

Невідомий мені і тобі,

Він десь тут, серед нас у юрбі, –    

Обережно, іде провокатор!

Він із фірми селекціонерів народу,

Що виводять покірну і дійну породу,

А поняття “стукач” гарно час перестроїв – 

Він тепер барабанщик в оркестрі застою.

…                                                     
        Мабуть для інформаторів це єдиний шанс бути в центрі подій та отримати заохочення. Цікава реакція тих, кому докладають сказане про них. За 30-ть років роботи у Сумах тільки кілька начальників могли відверто розмовляти зі мною, решта уникала прямої мови, і діяла через посередників. Чесне ставлення до роботи дозволяє спокійно говорити з підпанками, навіть коли влаштовують пастки. Чому ж до тих, хто майстерно працює, таке зневажливе ставлення? Їхню роботу оцінюють кар’єристи, для яких сумлінний працівник, наче більмо на очах. Коли кажуть: “Можна розстріляти П.Картавого, щоб шокувати прихильників свободи”  не задумуються над тим, що фізичне знищення не означає смерть, як було із журналістами, які своїм життям зупинили сповзання України до тоталітаризму.

*  *  * 

Умирають майстри, залишаючи спогад, як рану.

В барельєфах печалі уже їм спинилася мить.

А підмайстри іще не зробились майстрами.

А робота не жде. Її треба робить.

І приходять якісь безпардонні пронози.

Потираючи руки, беруться за все.

Поки геній стоїть, витираючи сльози,

Метушлива бездарність отари свої пасе.

Дуже дивний пейзаж: косяками ідуть таланти.

Сьоме небо своє пригинає собі суєта.

При майстрах якось легше. Вони – як Атланти.

Держать небо на плечах. Тому і є висота.

                                                                      (Ліна Костенко)

         Події останніх років в Україні показали, що виросло нове покоління прагматиків, які бачать життя без прикрас і вміють його змінювати. Важливо, щоб з віком зберегли вони природність, і не стали циніками. Реальні зміни можливі тільки тоді, коли суспільство сформує еліту з вільних людей, яка без зовнішнього впливу об’єднає народ.

Один скульптор

спускається в гранітний кар’єр,

знаходить камінь

і робить красу.

Один чиновник

прокидається вранці,

чистить зуби

і думає про наступну сходинку

своєї кар’єрної драбини.

...У кожного

свої

кар’єри.                     (О.Бик)
Рубрика -  “Поетичні голоси молодих”
         Студентка 4-го курсу Національної музичної академії у Києві Олеся Найдюк, крім віршів, пише пісні. Була лауреатом фестивалів співаної поезії “Українська Хвиля – Суми-2003” та «Струна тернова» у Кривому Розі. Попросив Олесю вислати вірші, щоб познайомитися із її складним  поетичним світом, у якому уживаються романтик та музичний оглядач і критик. Частину з отриманого пропоную читачам.

Інформаційний бюлетень №3 (63) 2006 рік                                      – 9 –  


*     *     *

Вона заснула в тебе на плечі

Свята й невинна

Най гуркоче світ немов мотор авто

Гучні мелодії нехай до танцю спонукають

Десь із глибин обчорнених легень старезних 

Кашель виринає за спиною

Їй то що

Вона заснула в тебе на плечі

Неначе янгол

Спить

Сама

З тобою

*     *     *

Слабка! І серце вужче стежки

Краси шукаєш у чужих віршах?

Поміж рядками у шаленім герці

Стинається розлючений монах

І скавулить душа: загублена-бо цнота

Вже сита однією зі свобод!

Волала совість (відчай чи робота?):

Зніміть із мене ленти нагород!

*    *    * 

Відірвіть мені крила –

Все одно не вмію літати

Вийміть серце 

і боляче більш не буде

Маріонеткою стану –

Вона ніколи не плаче

Бо замість очей у неї - ґудзики

*     *     *

Не питай чом у мене заплакані очі 

Бог куховарить

Над велетенською сковорідкою

Ріже гігантську цибулину

Буде борщ

*   *   *

Туман і морок. Терпка осінь.

Мовчить та стогне стоголосо

    Листопад

Читаю прозу з синіх літер –

Рядки прозорого верлібру

Лежать, здається, на поверхні світу

*    *    *

Осипатись

Зняти тіло

Залишитись Евою

Крізь товщу снів цілого світу пробратися до сну Адама

Приснитися йому іншою...

*      *      *

Де йдеш, бери з собою серце – воно боїться самотності

                          пам’яті Б.-І. Антонича      

Росте трава, землі волосся

Жбурляє вітер ниття кіс

Птахів оркестр стоголосий 

Вже потьмянів від бога сліз     

Тремтить земля, їй холодно від спеки

Жара кругом, пустинна і хмільна

Кричить пугач, неначе небезпека

Гряде  в ночі, підступна і п’яна

На мапі хмар блискучі шви мигнули 

- чиясь провина  необачна і пуста

Гуркоче світ від грому та від гулу.

З відра  небес  текла  вода свята

*     *     *

Вигадай для мене дощ

Справжнього боюсь

Він змиває грим

Із облич та слів

Він здіймає крик

Він псує обман

То не блиск зіниць

А залізний меч..

Мій лицарю, за що ти так любиш монстрів?

Адже і вбити їх не можливо заради чести,

Бо вони з піску

Після першого ж дощу 

Розсиплються 

…я ж і кажу, вигадай для мене дощ!

Маленька містерія

Прикинутись мертвою

Як у вчорашньому сні 

Чекати цілунку чи білого простирадла 

А тим часом, потиснувши руку своєму знайомому янголу,

Зачати розмову із ним

без слів - 

про слова і про пам'ять, 

і пам'ять назавше втратити

(принаймні, допоки наш 

дивно-легкий іде діалог).

Не хочеш казати «бувай» 

ані погляд, ані рух, ані жест, ані міміка тут безпорадні

тільки подих назустріч духу 

лиш тепло і маленький жаль.  

Де й поділась далеко-близька і близько-далека душа…

Відчуваєш тихенький пульс

Забуваєш свою ілюзію

Повертаєш до тіла назад

Чийсь дотик гарячий як чай з лимоном

Опісля екскурсій холодними веснами

Він просто необхідний 

аби зігрітись        


Щиро дякую за вичитку бюлетеня Тетяні Бовт
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